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“D9Vow Number Twelve ™99

~99Causing Laypeople to Lose Their Faith ™99
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For the vow called “causing laypeople to lose their faith”, you break this vow if
you go to a town where laypeople stay and in their presence, you drink liquor or
commit any similar wrongdoing. You also commit it if, in their presence, you

talk about another monk’s faults in a way which causes the laypeople to lose
their faith.
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The community has applied the punishments of either demoting or expelling a
monk or nun properly. The disciplined monk or nun knowingly frames the
opposite thought and says “These monks or nuns banished or demoted me
wrongly. They are all in a conspiracy against me.” Wanting to say this, or
saying this, the monk or nun commits this wrongdoing.
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~9Vow Number Thirteen ™99

~29Knowingly Speaking a Lie ™99
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The vow referred to in the word “knowingly” means to frame an opposite
thought and either want to deceive or to deceive in any way other than the
following: You knowingly want to make false claims about the highest human
achievement. You get the desire to slander someone. You get the desire to
participate in a schism. You want to accuse the storekeeper of favoring people.
You want to give up your own vows which were given to you properly. You
hide your food or drink out of a desire to receive more than your proper share.
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N9 Vow Number Fourteen ™99

OV Accusation ™9
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Regarding the vow called “accusation,” you break this vow if there has been
cloth or other material offerings properly directed to people such as the

community, etc., and you knowingly frame the opposite thought, and you want
to say or you say that the offerings were not directed properly.
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~9Vow Number Fifteen ™99

~99Slandering the Quartermaster ™99
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The vow called “to slander” is broken when you know that the quartermaster
has given you things like; food, drink and housing worthy of you and befitting
your status in the monastery, and you knowingly frame the opposite thought,
and either want to say or say, in a slanderous way, that the quartermaster has
given you inferior, inappropriate, housing, etc.
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N9 Vow Number Sixteen ™99

~29A Tiny Bit of Food 9

~ Q N A A~ a~ SN N
ER\ '6’-1'@4\! a ﬂ Q'IA'sN l§ i'ﬂ a 'QEQ'Q@K’NQ"N '3’-'\'3’-'\@’-'\'3{3'3\! T

N

-2

2

N\ -~

HARNN Qg §RIGN 'NQS\W Qg&! 'E'Qai'i@i@& 'Q%’R’ik\“ Q%'QEQ'

-~

q&:’k‘\fﬂk\!’ﬂ:’%ﬂ:’gﬂ:’aﬁ'5’34'@'@:’?{N'ﬁq'?{"N'axna%zwu&:q'za:\{'qx'
7w AREVR 3]

The vow called “a tiny bit of food” is broken as follows. You know or you
suspect strongly that another monk who is teaching the dharma is not teaching
the dharma only for the sake of just a little material goods, such as food, drink or
whatever. Even while you suspect that this is untrue, you frame the opposite
thought. Then you either want to say or say slanderous words such as: “This
monk is just teaching the dharma for the sake of just a little material goods, such
as food, drink or whatever.”



